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Security
• The pump may not be used for other

liquids than water/bilge water. 
• Always install the pump according to the

wiring diagram, see page 16-18.
• Always use the fuse required, see

”Design features” below.
• The wire connections must be sealed with

a marine sealant.
• Insulation or cable sheathings must be 

placed above the highest bilge water level.
• Do not run dry.	

Installation
Please follow the installation instructions carefully to assure maximum efficiency in your bilge 
pump operation.
1. Remove the strainer from the bottom of the pump by depressing the lock tabs on both

sides of the pump.
2. Determine the desired location for the pump. Usually it is placed in the lowest point of

the bilge.

Design features
L1600 L2200 L4000

Hose size: 1¹⁄8" 1¹⁄8" or 1½"	 1½"or 2"
Capacity, straight	
(13,6V/27V):	 100 l/min/(1 600 GPH)	 130 l/min/(2 060 GPH)	 258 l/min/(4 100 GPH)
(12V/24V):	 92 l/min/(1 450 GPH)	 120 l/min/(1 900 GPH)	 252 l/min/(4 000 GPH)

Capacity, 1m head	
(13,6V/27V):	 98 l/min/(1 550 GPH)	 120 l/min/(1 900 GPH)	 196 l/min/(3 100 GPH)
(12V/24V):	 88 l/min/(1 400 GPH)	 110 l/min/(1 750 GPH)	 164 l/min/(2 600 GPH

Voltage:	 12/24 V DC	 12/24 V DC	 12/24 V DC
Amperage:	 12V – 7A	 12V – 7.5A	 12V – 19,5A

24V – 3,5A	 24V – 4,5A	 24V – 10A

Fuse size:	 12V – 10A	 12V – 12A	 12V – 25A
24V – 6A	 24V – 6A	 24V – 15A

Body: Thermoplastic Thermoplastic Thermoplastic
Shaft: SS2343 SS2343 SS2343
Shaft seal:	 Lip seal	 Mechanical seal, 	 Mechanical seal,

carbon/ceramic carbon/ceramic

Wire size: 1,5mm2 1,5mm2 14 Gage	
Max height: 149mm 177mm 216mm
Max dia: 108mm 108mm 121mm
Weight:	 1,3 kg	 2,25 kg	 2,45kg

Submersible bilge pump L1600, L2200 and L4000, 12/24 V
Submersible bilge pump for pumping bilge water in marine environment. To be installed in the keelson.

Type designation
Pumptype		 Part nr 

		 (EU)	 (USA) 
L1600 12 V		 32-1600-01 16004-00
L1600 24 V		 32-1600-02 16084-00		
L2200 12 V		 32-2200-01 22004
L2200 24 V		 32-2200-02 22084		
L4000 12 V		 32-4000-01 40004
L4000 24 V		 32-4000-02 40084
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Maintenance
Regularly check the pump to be sure that the filter base and impeller are not clogged with 
debris. To clean, push in the tabs and lift up the pump housing. Note! The discharge hose need 
not be removed.

Accessories
Panel 12 or 24 V
Part No: (EU)		 12 V – 34-1224  (USA)		 82044

			24 V – 34-1225			 82044-24

Electrical installation with the SPX Johnson Pump panel
Always install according to the wiring diagram on page 16-18.

UltimaSwitch™
Part No: (EU)	 34-36303	 (USA)	 36303

BilgeAlert™
Part No: (EU)	 34-72303	 (USA)	 72303

Electronic Float Switch
Part No: (EU) 		 34-1900B-12V	 (USA)	 36152 (12 V)

				34-1900B-24V 36252 (24 V)

Automatic Float Switch 
Part No: (EU)	 34-888		  (USA)	 26014

Waste handling & material recycling
At the products end of life, please dispose of the product according to applicable law. Where 
applicable, please disassemble the product and recycle the parts material.

3. Position the strainer so that the pump nozzle is in the proper position to connect to the
discharge hose.

4. Mount the strainer. If attaching the strainer to wood, fasten with stainless steel screws. If
attaching the strainer to metal or fiberglass, first mount a wooden block and then fasten
the strainer to the wooden block.

5. Mount the pump on the strainer so that both locktabs ”snaps” into place.
6. Select a  point where the bilge water is to be pumped overboard as high as possible

above the water line and at the shortest distance from the pump. Install a 1½"[L2200/
L4000] or 1¹⁄8" [L1600/L2200] or 2"[L4000] thru-hull fitting. Note: The L4000 pump comes
equipped with an integrated check valve to minimize back flow of water, however, over
time water will seep back into the hull when the pump is not running. The use of flapper
check valve will reduce maximum flow performance.

	7. Fasten  a 1½"[L2200/L4000] or 1¹⁄8" [L1600/L2200] or 2"[L4000] fuel resistant hose
from the pump outlet to the thru-hull fitting. Avoid sharp bends or loops. Support the hose
if necessary. Note: In order to prevent air locks it is important that the hose not be allowed
to dip below the pump outlet. The hose should be constantly rising.

8. Connect the brown wire to the positive (+) terminal of the battery, and the black wire to
the negative (-) termal of the battery. See wiring diagram, page 16-17.

9. Important: All electrical wiring must be clamped with the connections well above the
bilge water level. Do not remove the insulation more than necessary. All wiring connec-

		 tions should be sealed with a marine sealant to avoid oxidation.
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Sicherheitsvorschriften
• Die Pumpe darf nur zum Abpumpen von

Bilge- und Seewasser verwendet werden.
• Die Pumpe muß gemäß dem Schaltplan

auf Seite 16-18 installiert werden.
• Immer die angegebene Sicherung ver-		
	 wenden. ”Technische Daten” siehe unten.
• Die elektrischen Verbindungen müssen

mit seewasserbeständigem Dichtmittel
abgedichtet werden.

• Alle elektrischen Verbindungen müssen
in sicherem Abstand über dem Höchst-
Wasserstand gelegt werden.

• Die Pumpe darf nicht trockenlaufen.

Einbau
Bitte befolgen Sie diese Anweisungen sorgfältig. Nur so kann dafür garantiert werden, daß die 
Pumpe einwandfrei und mit voller Leistung arbeitet.
1. Saugkorb durch Drücken auf die beidseitigen Verriegelungen vom Pumpen-unterteil

demontierten.
2. Den günstigsten Platz für die Montage der Pumpe bestimmen. Dies sollte möglichst der

tiefste Punkt in der Bilge sein.

Technische Daten
L1600 L2200 L4000

Schlauchdurchmesser:	 1¹⁄8"" 1¹⁄8""oder 1½"	 1½"oder 2"
Leistung, bei geradem Auslauf 
(13,6V/27V):	 100 l/min/(1 600 GPH)	 130 l/min/(2 060 GPH)	 258 l/min/(4 100 GPH)
(12V/24V):	 92 l/min/(1 450 GPH)	 120 l/min/(1 900 GPH)	 252 l/min/(4 000 GPH)

Leistung bei 1m Förderhöhe	
(13,6V/27V):	 98 l/min/(1 550 GPH)	 120 l/min/(1 900 GPH)	 196 l/min/(3 100 GPH)
(12V/24V):	 88 l/min/(1 400 GPH)	 110 l/min/(1 750 GPH)	 164 l/min/(2 600 GPH)

Spannung:	 12/24 V DC	 12/24 V DC	 12/24 V DC
Stromaufnahme:	 12V – 7A	 12V – 7.5A	 12V – 19,5A

24V – 3,5A	 24V – 4,5A	 24V – 10A

Sicherung:	 12V – 10A	 12V – 12A	 12V – 15A
24V – 6A	 24V – 6A	 24V – 7,5A

Gehäuse: Thermoplastik Thermoplastik Thermoplastik
Welle: SS2343 SS2343 SS2343
Wellenabdichtung: Lippendichtung Gleitringdichtung, Gleitringdichtung

Kohlenstoff/Keramik

Kabelquerschnitt: 1,5mm2 1,5mm2 1,5mm2

Max. Höhe: 149mm 177mm 216mm
Durchmesser: 108mm 108mm 121mm
Gewicht:	 1,3 kg	 2,25 kg	 2,45kg

Modellvarianten
Pumpentyp	 Artikel Nr 

(EU) (USA) 
L1600 12 V	 32-1600-01 16004-00
L1600 24 V	 32-1600-02 16084-00 
L2200 12 V	 32-2200-01 22004
L2200 24 V	 32-2200-02 22084 
L4000 12 V	 32-4000-01 40004
L4000 24 V	 32-4000-02 40084

Bilge-Tauchpumpe L1600, L2200 und L4000, 12/24 V
Marine-Tauchpumpe zum Abpumpen von Bilgenwasser. Zur Installation im Kiel- oder Bilgenbereich.
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Modellvarianten
Pumpentyp Artikel Nr 				

(EU) (USA)
L1600 12 V 32-1600-01 16004-00
L1600 24 V 32-1600-02 16084-00
L2200 12 V 32-2200-01 22004
L2200 24 V 32-2200-02 22084
L4000 12 V 32-4000-01 40004
L4000 24 V 32-4000-02 40084

Wartung
Regelmäßig prüfen, ob Saugkorb und Flügelrad nicht durch Schmutz verstopft sind. Zwecks 
Durchführung der Reinigung: Verriegelungszapfen drücken und Pumpengehäuse herausheben. 
VERMERK: Der Auslaufschlauch muß bei der Reinigung nicht entfernt werden. 

Zubehör
Schalttafel 12 oder 24 V
Artikel Nr: (EU)	 12 V – 34-1224 (USA)	 82044

24 V – 34-1225		 82044-24 
Elektrischer Anschluss mit SPX Johnson Pump Schalttafel
Siehe Schaltplan Seite 16-18.

UltimaSwitch™
Artikel Nr: (EU)	 34-36303 (USA)	 36303

BilgeAlert™
Artikel Nr: (EU)	 34-72303 (USA)	 72303

Elektronik-Schwimmerschalter
Artikel Nr: (EU)	 34-1900B-12V	 (USA)	 36152 (12 V)

34-1900B-24V 36252 (24 V)

Automatischer Niveauschalter 
Artikel Nr: (EU) 34-888 (USA)	 26014

Entsorgung/Recycling 
Nach Lebensdauerende entsorgen Sie die Pumpe nach den örtlichen Vorschriften. 
Nach Möglichkeit demontieren Sie Teile der Pumpe um sie dem Recycling-Process zuzuführen.

3. Den Saugkorb so plazieren, daß der Pumpenauslauf bei der Montage der Pumpe in die richtige
Richtung zeigt.

4. Saugkorb montieren. Bei Montage auf Holz Schrauben aus Niro verwenden. Bei Anbringung auf
Metall oder GFK zunächst eine Platte aus seewasserbeständigem Sperrholz montieren. Auf diese
wird der Saugkorb befestigt.

5. Pumpenkörper auf den Saugkorb aufsetzen und dafür sorgen, daß die beiden Verriegelungszapfen
fest einrast.

6. Suchen Sie eine günstige Stelle für den Borddurchlaß aus. Dieser sollte möglichst hochüber der
Wasserlinie und dennoch im kürzesten Abstand zur Pumpe installiert werden. Der Borddurchlaß
sollte eine Größe von 1¹⁄8" [L1600/L2200] oder 1½"[L2200/L4000] oder 2"[L4000] haben.
Hinweis:Die L4000-Pumpe ist zwar mit einem eingebauten Rückschlagventil ausgestattet um den
Wasserrückfluss so gering wie möglich zu halten, aber über die Zeit wird doch Wasser in den
Rumpf gelangen,wenn die Pumpe nicht läuft. Durch den Einsatz eines Klappenrückschlagventils
wird die maximale Förderleistung verringert.

7. Installieren Sie einen ölbeständigen Schlauch von 1¹⁄8" [L1600/L2200] oder 1½"[L2200/L4000]
oder 2"[L4000] Durchmesser zwischen dem Pumpen-Schlauchstutzen und dem Borddurchlaß.
Dieser sollte ohne enge Radien im direkten Weg von der Pumpe zum Bord-durchlaß mit konstanter
Steigung verlegt werden.

8. Das braune Kabel muß an den Pluspol(+), das schwarze Kabel an den Minus pol (-) der Batterie
geklemmt werden. Siehe Schaltplan Seite 16-17.

9. Wichtig! Alle elektrischen Verbindungen müssen so installiert werden, daß sie sich in ausreichender
Höhe über dem max. Bilge-Wasserstand befinden. Die Kabel so kurz wie möglich abisolieren.
Sämtliche Kabelanschlüsse mit seewasserbeständiger Dichtmasse schützen, um Korrosionen zu
vermeiden.
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E	 Brun(pump)
	 Brown(pump)
	 Braun(Pumpe)
	 Marron(pompe)
	 Marrón((bomba)
	 Marrone(pompa)

F	 Svart(pump)
	 Black(pump)
	 Schwarz(Pumpe)
	 Noir(pompe)
	 Negro(bomba)
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	 Braun/weiss(#2)
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Elektrisk installation med strömbrytarpanel.Electrical 
installation with panel.

Elektrische Installation mit Schalttafel.

Installation electrique avec panneau.

Instalación eléctrica con panel.

Installazione elettrica con pannello.

Elektrisk installation utan strömbrytarpanel.

Electrical installation without panel.

Elektrische Installation ohne Schalttafel.

Installation electrique sans panneau

Instalación eléctrica sin panel

Installazione elettrica senza pannello 

UltimaSwitch

Obs: Dessa kablar är redan anslutna
	 Note: These cables are already connected
	 Wichtig: Kabeln schon angeschlossen
	 Important: Ces câbles sont déjà raccordés
	 Advertencia: Estos cables ya van conectados

Nota Bene: Questi cavi sono già collegati
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DC supply
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Automatic float switch
Automatischer Niveauschalter
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Elektrisk installation med strömbrytarpanel.Electrical 
installation with panel.

Elektrische Installation mit Schalttafel.

Installation electrique avec panneau.

Instalación eléctrica con panel.

Installazione elettrica con pannello.

Elektrisk installation utan strömbrytarpanel.

Electrical installation without panel.

Elektrische Installation ohne Schalttafel.

Installation electrique sans panneau

Instalación eléctrica sin panel

Installazione elettrica senza pannello 
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Bilge pump
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Elektrisk installation med strömbrytarpanel och 
elektronisk nivåströmbrytare

Electrical installation with panel and electronic float 
switch

Elektrische Installation mit Schalttafel und 
elektronischem Schwimmerschalter

Installation electrique avec panneau et contacteur 
de niveau

Instalación eléctrica con interruptor de nivel 
electrónico y panel

Installazione elettrica con pannello e interrutore 
electtronico

C	 Batteri
DC supply

	 Batterie
	 Batterie
	 Batería
	 Batteria

Elektrisk installation utan strömbrytarpanel, med 
elektronisk nivåströmbrytare

Electrical installation without panel, with electronic 
float switch

Elektrische Installation ohne Schalttafel, mit 
elektronischem Schwimmerschalter

Installation electrique sans panneau, avec 
contacteur de niveau

Instalación eléctrica con interruptor de nivel 
electrónico y sin panel

Installazione elettrica senza pannello con interruttore 
electtronico
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